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              หน่วยงาน  สาขาวชิาศิลปศาสตร์ 
       3.   ระยะเวลาด าเนินโครงการ ตั้งแต่ 28 สิงหาคม 2552 ถึง 28 กนัยายน 2552 
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                                           University of Bedfordshire  ประเทศสหราชอาณาจกัร 
       5.  งบประมาณท่ีไดรั้บ  290,488   บาท  (สองแสนเกา้หม่ืนส่ีร้อยแปดสิบแปดบาทถว้น) 
            งบประมาณท่ีจ่ายจริง  314,139  บาท (สามแสนหน่ึงหม่ืนส่ีพนัหน่ึงร้อยสามสิบเกา้บาทถว้น) 
        6.  วตัถุประสงคข์องโครงการ 
             6.1  เพื่อศึกษาทฤษฎี หลกัการวดัและประเมินความสามารถทางภาษา และประเด็นในการ 
                    วจิยัท่ีเป็นปัจจุบนั 

6.2  เพื่อจดัท าแบบทดสอบตวัอยา่ง ในแบบทดสอบวนิิจฉยัความสามารถทางภาษา และ 
       แบบทดสอบวดัสมิทธิภาพทางภาษา 
6.3  เพื่อก าหนดแนวทางศึกษาวจิยัการวดัและประเมินผลทางภาษาในระบบการศึกษา 
       ทางไกล 

         7.  ประโยชน์ท่ีไดรั้บ (ในเชิงรูปธรรม) ท่ีสามารถวดัและประเมินผลได้ 
             7.1  บุคลากรไดพ้ฒันาความรู้ความสามารถในดา้นการวดัและประเมินผลท่ีทนัสมยั ได ้
                     แนวทางการวจิยัในรายละเอียดการสร้างขอ้สอบส าหรับงานวิจยัเร่ืองการพฒันา 
                     ขอ้สอบวนิิจฉยัความสามารถในการอ่านภาษาองักฤษ 
             7.2  มหาวทิยาลยัไดต้วัอยา่งขอ้สอบวดัสมิทธิภาพทางภาษาองักฤษ (proficiency) ท่ีมี 
                    มาตรฐานโดยไดน้ าเสนอ STOU-EPT 2010 proposal ซ่ึงประกอบดว้ยตวัอยา่งขอ้สอบ     
                    การฟัง การอ่าน และการเขียน ซ่ึงจะน าเสนอเพื่อด าเนินการในปี 2553  
             7.3  บุคลากรไดรั้บแนวทางการวจิยัดา้นการวดัและประเมินผลท่ีมีคุณภาพ ดงัสรุปใน 
                    รายงานผลการฝึกอบรม 
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   8.  สรุปเน้ือหาส าคญัท่ีไดรั้บจากการฝึกอบรม             
 หลกัสูตรฝึกอบรมเป็นหลกัสูตรท่ีจดัใหโ้ดยเฉพาะ   พบกบัอาจารยท่ี์ปรึกษาเพื่อศึกษา
ก าหนดโครงร่าง ประเด็นต่าง ๆ ท่ีตอ้งการศึกษา ศึกษา ต าราเอกสารเก่ียวกบัการวดัและประเมินผล
เฉพาะประเด็นท่ีเก่ียวขอ้ง  อภิปรายประเด็นต่าง ๆ ร่วมกบัท่ีปรึกษา   วเิคราะห์ขอ้สอบ  จดัท า test 
specifications จดัท าตวัอยา่งขอ้สอบ  โดยเป้าหมายหน่ึงคือผลผลิตทาง แนวทางจดัท าขอ้สอบ 
STOU-EPT    ตวัอยา่งขอ้สอบ การฟัง การอ่านและค าศพัท ์การเขียน ไวยากรณ์ แนวทางการจดัท า
ขอ้สอบวนิิจฉยัความสามารถดา้นการอ่านภาษาองักฤษ 

การฝึกอบรมมีเน้ือหาสาระส าคญัแบ่งออกเป็น      10 หวัขอ้ ดงัน้ี  (1) ทฤษฎี กรอบแนวคิด
การวดัและประเมินผลการอ่านและการเขียน   (2) เกณฑม์าตรฐานระดบัความสามารถในการใช้
ภาษาองักฤษ (3) การก าหนด test specifications  ของ STOU-EPT    (4) การพฒันาขอ้สอบการอ่าน 
(5) การพฒันาขอ้สอบการฟัง  (6) การพฒันาขอ้สอบไวยากรณ์  (7) การพฒันาขอ้สอบการเขียน 
(8)  STOU-EPT proposal  (9) Diagnostic Reading Test   (10) Online test 
 
(1) ทฤษฎ ีกรอบแนวคิดการวดัและประเมินผลการอ่านและการเขียน  
        ในการวดัและประเมินผล จ าเป็นตอ้งพิจารณา construct validity กล่าวคือความน่าเช่ือถือ
ทางโครงสร้าง โดยแบ่งออกเป็น cognitive validity และ context validity  

 
การอ่าน 

ในโมเดลของการอ่านของ Khalifa & Weir (2006: 62)  เม่ือพิจารณาจากกรอบแนวคิด 
cognitive validity คอลมัน์กลางและขวาไปควบคู่กนั จะพบวา่แกนกลางความเขา้ใจเร่ิมจากระดบั 
ค า  การเขา้ถึงค าศพัท ์ ตอ้งรู้ลกัษณะของชนิดของค า รูปแบบของค า  ระดบัประโยค ประโยคยอ่ย  
ตอ้งรู้โครงสร้างประโยค การอนุมาน การสร้างความเขา้ใจ โดยตอ้งมีความรู้ความเขา้ใจเก่ียวกบั
โลก หวัขอ้เร่ือง ความหมายของตวัแทน text การสร้างความเขา้ใจระดบัขอ้ความ การสร้างความ
เขา้ใจระดบัระหวา่งขอ้ความ (หลาย text) โดยตอ้งมีความรู้ความเขา้ใจเก่ียวกบัลกัษณะของ text    

ส่วนคอลมัน์ดา้นซา้ยเป็นกระบวนการอ่าน  เร่ิมจากกลุ่มแรกสุดคือการตั้งเป้าหมายการอ่าน
และวธีิการอ่าน ซ่ึง  Khalifa & Weir (2006: 62)     แบ่งออกเป็น  careful reading และ expeditious 
reading   careful reading แบ่งเป็นระดบั local คือเขา้ใจประโยค ระดบั global คือเขา้ใจ main idea, 
text โดยภาพรวม ส่วน expeditious reading หมายถึงการอ่านเพื่อหาขอ้มูล แบ่งเป็น ระดบั local คือ
การ scan หาขอ้มูลเฉพาะ และระดบั global  skim หาใจความหลกั หา main idea และรายละเอียดท่ี
ส าคญั 
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Figure 3.1   A model of reading  
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(Khalifa, H  and Cyril J. Weir (2006) Examining Reading Research and practice in assessing second 

language reading   p 62) 
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ในส่วนของความน่าเช่ือถือของบริบท   (Context validity) พิจารณาไดจ้ากตาราง

ขา้งล่างน้ี กล่าวคือพิจารณา การสร้างกิจกรรมในการทดสอบ (task) และความรู้ทางภาษา 
(linguistic demands) ในประเด็นยอ่ยต่าง ๆท่ีควรค านึง เช่น ในส่วนของ task setting ตอ้ง
พิจารณา วธีิการท าตอบ (response methods) ค่าน ้าหนกั ความรู้เก่ียวกบัเกณฑก์ารวดัผล ล าดบั
ขอ้สอบ ช่องทางการน าเสนอ ความยาวของ text และเวลา ส่วนของ ความรู้ทางภาษา 
(linguistic demands) ดูจาก task input และoutput ในประเด็นต่าง ๆ วตัถุประสงคข์องตวั text 
ความสัมพนัธ์ของผูอ่้าน ลกัษณะขอ้ความต่อเน่ือง แหล่งขอ้มูลทางไวยากรณ์ ค าศพัท ์ลกัษณะ
ของขอ้มูล ความรู้เก่ียวกบัเน้ือหา  
 
Figure 4.1 Aspects of context validity for reading (adapted from Weir 2005) 

CONTEXT VALIDITY 

              
           Task Setting 
 
 

 Response method 
 Weighting  
 Knowledge of    
         criteria 
 Order of items 
 Channel of           
         presentation 
 Text length 
 Time constraints 

 
 

 
Linguistic Demands: 

       Task Input & Output 
 

 Overall Text purpose 
 Writer reader relationship 
 Discourse mode 
 Functional resources 
 Grammatical resources 
 Lexical resources 
 Nature of information 
 Content knowledge 

 

 
(Khalifa, H  and Cyril J. Weir (2006) Examining Reading Research and practice in assessing 
second language reading   p 120) 
 
การเขียน 

ในส่วนของทกัษะการเขียนภาษาองักฤษ กรอบแนวคิดยงัเนน้ท่ี cognitive validity และ 
context validity   มีองคป์ระกอบของ test taker characteristics เขา้มาเก่ียวขอ้งดว้ย  response และ
การใหค้ะแนน (scoring validity)  
 ในส่วนของผูเ้ขา้สอบ ตอ้งพิจารณาลกัษณะทางกายภาพ ดา้นจิตวทิยา และประสบการณ์
การเขา้สอบ ส่วน cognitive validity พิจารณาการวางแผนโดยภาพรวม (macro planning) การ
จดัระบบ การวางแผนระดบัรายละเอียด การแปล การควบคุม การแกไ้ข   ส่วน context validity 
พิจารณา task setting และ linguistic demands รวมถึง การบริหารสถานท่ีสอบ  
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ในส่วนของการใหค้ะแนน (scoring validity) ประกอบดว้ย เกณฑก์ารใหค้ะแนน ลกัษณะ
ของผูต้รวจขอ้สอบ กระบวนการ เง่ือนไขการตรวจ การฝึกอบรมผูต้รวจ การปรับหลงัการสอบ การ
ตรวจและการใหร้ะดบัคะแนน  การใหค้ะแนนยงัตอ้งพิจารณา criterion-related validity ความ
น่าเช่ือถือของเกณฑ ์โดยตอ้งพิจารณา การเปรียบเทียบขอ้สอบ ใน ขอ้สอบรายขอ้และหวา่งขอ้สอบ
ฉบบัต่าง ๆ การเปรียบเทียบกบัมาตรฐานภายนอก นอกจากน้ียงัตอ้งพิจารณาผลกระทบของคะแนน 
เช่นต่อการเรียนการสอน ต่อการท างาน ต่อสถาบนั สังคม และตอ้งระวงัการมีอคติ 
 

Physical/physiological

Psychological

Experiential

FIGURE 1 COMPONENTS AND FRAMEWORK FOR CONCEPTUALISING WRITING TEST

PERFORMANCE (2005b)
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(Shaw, S.  and C. Weir  (2006) Examining Second Language Writing: research and practice  p 4) 
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(2)  เกณฑ์มาตรฐานระดับความสามารถในการใช้ภาษาองักฤษ 
ในการสร้างแบบทดสอบวดัความสามารถในการใชภ้าษาองักฤษ จ าเป็นตอ้งมี 

เกณฑม์าตรฐานเพื่อรับรู้ระดบัความสามารถท่ีเป็นมาตรฐานทัว่โลก  ในสหภาพยโุรป ไดมี้การ
ก าหนด เกณฑม์าตรฐานความสามารถทางการใชภ้าษาองักฤษเพื่อใชร่้วมกนั Common European 
Framework for References for Languages (CEFR) ส าหรับเกณฑใ์นการใชแ้บบทดสอบของส
หราชอาณาจกัร หรือประเทศต่าง ๆในยโุรป ก็อิงเกณฑม์าตรฐานน้ีเช่นกนั  เช่นแบบทดสอบของ 
Cambridge ระดบั KET (Key English Test) เทียบเท่ากบัระดบั A2  PET (Preliminary English Test) 
เทียบเท่ากบัระดบั B1  FCE (First Certificate English) เทียบเท่ากบัระดบั B 2 
              Common European Framework for Reference for Languages: learning, teaching, 
assessment (CEFR)  ไดก้ าหนดเกณฑม์าตรฐานโดยภาพรวมคือ ดา้น ความเขา้ใจ การอ่าน การ
โตต้อบโดยการพดู และการเขียน ไวเ้ป็นระดบั A1  A2  B1  B2  C1  C2 (ดูรายละเอียดในรายงาน
ฉบบัสมบูรณ์) โดยอาจเปรียบเทียบกบัระดบัความสามารถ 6 ระดบัไดด้งัน้ีคือ (CEFR 2001: 23) 
               A   Basic User   A1 (breakthrough)  A2 (Waystage) 
               B   Independent User  B1 (Threshold)  B2 (Vantage) 
               C   Proficient User      C1 (effective Operational Proficiency)  C2 (Mastery) 
  นอกจากน้ีในแต่ละทกัษะยงัมีการก าหนดแยกยอ่ยลงไปอีกดูไดจ้ากการพฒันาแบบทดสอบ
ในแต่ละทกัษะ 
  
ACTEFL Guidelines 
 นอกจากเกณฑข์อง CEFR แลว้  ACTEFL Guidelines โดย American Council for the 
Teaching of Foreign languages ไดก้ าหนดเกณฑใ์นการดา้นการฟังการพดู การอ่านการเขียนไว้
อยา่งละเอียด ดูรายละเอียดไดจ้ากตวัอยา่งหนา้เวบ็ไซต ์
http://www.sil.org/lingualinks/languagelearning/OtherResources/ACTFLProficiency

Guidelines/contents.htm    
 
(3)  การก าหนด test specifications ของ STOU-EPT  
         การก าหนดรายละเอียดและเกณฑม์าตรฐานของขอ้สอบเพื่อเป็นแนวทางในการสร้าง
ขอ้สอบและการรายงานผลมีความส าคญัเป็นอยา่งยิง่ในการสร้างแบบทดสอบ ในส่วนของการ
ก าหนด Test specifications  ของ  STOU-EPT ซ่ึงเป็นแบบทดอบวดัสมิทธิภาพภาษาองักฤษ หรือ
วดัความสามารถในการใชภ้าษาองักฤษ   มีวตัถุประสงคเ์พื่อวดัความสามารถในการใชภ้าษาองักฤษ 
หรือ สมิทธิภาพ (proficiency) ของผูท้ดสอบ ในระดบัของผูท่ี้ตอ้งการเขา้ศึกษาต่อระดบั
บณัฑิตศึกษาท่ีตอ้งศึกษาต าราเป็นภาษาองักฤษ 

http://www.sil.org/lingualinks/languagelearning/OtherResources/ACTFLProficiencyGuidelines/contents.htm
http://www.sil.org/lingualinks/languagelearning/OtherResources/ACTFLProficiencyGuidelines/contents.htm
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จากการศึกษาแบบทดสอบวดัความสามารถอ่ืน ๆ ท่ีใชอิ้งเกณฑข์อง CEFR ผูรั้บทุนและท่ี 
ปรึกษาไดก้ าหนดระดบัความสามารถ อิงเกณฑ์ ของ CEFR  โดยจ าแนกเป็น  3 ระดบั กล่าวคือ A2  
B1  และ B 2   โดยก าหนดระดบั A2  ยงัไม่ผา่น   B1   ผา่น สามารถใชภ้าษาองักฤษในระดบัท่ีตอ้ง
ศึกษาต าราภาษาองักฤษได ้ ระดบั B 2 สามารถใชภ้าษาองักฤษในระดบัท่ีศึกษาต าราภาษาองักฤษ
ไดร้ะดบัสูง (ดูรายละเอียดแบบทดสอบและการรายงานผล ของ STOU-EPT)  ในส่วนรายละเอียด
ของ test specifications และการสร้างขอ้สอบของ การฟัง การอ่าน และการเขียนดูไดจ้าก
รายละเอียดในแต่ละส่วน 

โครงสร้างของแบบทดสอบท่ีน าเสนอน้ี มี 3 paper   Paper A ประกอบดว้ย การฟัง การ
อ่านและค าศพัท ์ไวยากรณ์   Paper B optional ใหเ้ลือกการเขียน ส่วน Paper C การพดู อยูใ่น
แผนการจดัท าระยะต่อไป 

 
(4) การพฒันาข้อสอบการอ่าน 
            การพฒันา test specifications ส าหรับขอ้สอบวดัความสามารถในการอ่านภาษาองักฤษ
เฉพาะบริบทของมหาวทิยาลยัสุโขทยัธรรมาธิราช  ไดศึ้กษาเกณฑข์อง CEFR และ ขอ้มูลการ
น าเสนอผลงาน ของ Dr Aylin Unaldi (CRELLA University of Bedfordshire) เร่ือง Text Selection: 
A Neglected Area ซ่ึงเป็นงานวจิยัท่ีสนบัสนุนโดย the British Council London และ  The 2005-06 
IELTS Funded Research Program ซ่ึงศึกษาวเิคราะห์การเลือกบทอ่านมาใชใ้นขอ้สอบอยา่งละเอียด 

 การก าหนด test specifications  ของ STOU-EPT เป็นระดบั A2  B1  B2  การ 
ก าหนดบทอ่าน ใหอ้ยูใ่นบริบทของการอ่านงานวชิาการ (academic reading) ในแต่ละระดบัมี
รายละเอียดครอบคลุมการออกขอ้สอบการอ่านรอบดา้น ทุกมุมมอง กล่าวคือ  รูปแบบขอ้สอบ 
(response  method)  ความยาว text ท่ีเหมาะสม ขอ้มูลเก่ียวกบัโครงสร้าง (structural resources) ซ่ึง
หมายรวมถึง จ านวนค าต่อประโยค  ระดบัความยากง่ายของ บทอ่าน (Flesch-Kincaid Grade Level)  
ลกัษณะประโยค ความเช่ือมโยง  แหล่งค าศพัท ์ระดบัค าศพัท ์จ  านวนค าศพัทว์ชิาการ ลกัษณะ
ประเภทของบทอ่าน  ประเภทการเขียน ประเภทของขอ้มูล ความรู้เก่ียวกบัเน้ือหา และลกัษณะทาง
พุทธิปัญญาคือประเภทของการอ่าน  

ประเด็นเหล่าน้ีสามารถใชเ้ป็นแนวทางในการออกขอ้สอบได ้ 
Lexical resources เก่ียวกบัระดบัความยากง่ายของค าศพัท ์ระดบัค าศพัท ์และค าศพัท ์

วชิาการ ไดจ้ากการใชโ้ปรแกรม  lexitutor จากเวบ็ไซต ์วเิคราะห์ สามารถน ามาใชแ้นวทางในการ
พิจารณาบทอ่าน ปรับค าศพัทใ์หอ้ยูใ่นระดบัท่ีตอ้งการเพื่อให ้บทอ่านสะทอ้นระดบัความสามารถ
ในการอ่านอยา่งแทจ้ริง 

 นอกกจากน้ียงัไดศึ้กษารูปแบบต่าง ๆในการสร้างขอ้สอบอีกดว้ย 
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(5) การพฒันาข้อสอบการฟัง 
ไดพ้ฒันาเกณฑจ์ากการศึกษา  CEFR   และ ALTEcando เพื่อน ามาก าหนดเป็นแนวทาง

สร้าง test specifications ของ STOU-EPT ในส่วนของ listening โดยไดศึ้กษาเกณฑพ์ิจารณาความ
ยากง่ายของ บทอ่านท่ีจะน ามาสร้างขอ้สอบ เกณฑ์รายละเอียดส าหรับผูส้ร้างขอ้สอบ ผูป้ระเมิน
ขอ้สอบ และผูใ้ชข้อ้สอบ พร้อมทั้งตวัอยา่งขอ้สอบการฟัง  (ดูรายละเอียดใน STOU-EPT proposal 
และรายงานฉบบัสมบูรณ์)  

 
(6) การพฒันาข้อสอบไวยากรณ์ 
          ไดศึ้กษาเกณฑ ์CEFR และ รายการหวัขอ้ไวยากรณ์เพื่อน ามาก าหนดประเด็นไวยากรณ์ใน
การออกขอ้สอบ 
 
(7) การพฒันาข้อสอบการเขียน  
           การพฒันาเกณฑข์อ้สอบการเขียน ตามแนวทาง CEFR   และโดยเหตุท่ีแนวโนม้ของการวดั
และประเมินผลการเขียน มกัเป็นการอ่านแลว้น าขอ้มูลมาเขียน หรือ บรรยายขอ้ความท่ีอ่าน 
จึงใชแ้นวทางของ IELTS ในการพฒันาขอ้สอบการเขียน 
 นอกจากน้ียงัไดศึ้กษาเกณฑ ์CEFR  ในการก าหนดระดบั task เน้ือหาท่ีจะน ามาออก
ขอ้สอบ การก าหนดเกณฑก์ารตรวจ การรายงานผลคะแนน 
 
(8) STOU-EPT proposal  
         เป็นการประมวลการน าเสนอแบบทดสอบ STOU-EPT ในรายละเอียด เกณฑแ์ละการรายงาน
ผลระดบัต่าง  ๆ รวมถึงคู่มือแบบทดสอบ (ดูเอกสารแนบทา้ย) 
 
(9) Diagnostic Reading Test   

ในส่วนของแบบทดสอบวนิิจฉยัความสามารถทางการอ่านส าหรับนกัศึกษาระดบั
บณัฑิตศึกษาและนกัวชิาการได ้ยดึแนวทาง test specifications ของการอ่านอยา่งละเอียด แบ่ง
ออกเป็น 3 versions  แบ่งออกเป็น (1) ระดบัค า ค  าศพัท ์ (2) ไวยากรณ์ (3) ระดบัประโยค (4) ระดบั
ขอ้ความต่อเน่ือง  
 
(10) Online test 
 เป็นการส ารวจการใช ้ICT ในการศึกษาใหเ้ป็นปกติ (normalisation) กล่าวคือเป็นส่วนหน่ึง
ของชีวติประจ าวนั ตวัอยา่งแบบทดสอบออนไลน์รูปแบบต่าง ๆ  ซ่ึงสร้างเน้ือหาโดยวทิยากร เช่น 
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BBC: Ten days in Manchester โปรแกรมการสร้างขอ้สอบออนไลน์ และเวบ็ไซตต่์าง ๆท่ีเป็น
ประโยชน์  อภิปรายถึงรูปแบบและขอ้จ ากดัของแบบทดสอบออนไลน์  
 
 9. เม่ือเสร็จส้ินโครงการน้ีแลว้จะน าความรู้และประสบการณ์ท่ีไดรั้บไปใชป้ระโยชน์ในกิจกรรม
ดงัต่อไปน้ี 

กิจกรรม ระยะเวลา กลุ่มเป้าหมาย วธีิการด าเนินงาน 
เสนอแนวทางการวดั
และประเมินผลชุดวชิา
ในหลกัสูตรปริญญาตรี
แขนงวชิาภาษาองักฤษ 

พฤศจิกายน
2552 ภาค
การศึกษาท่ี 
2/2553 

ผูรั้บผดิชอบชุด
วชิา
ภาษาองักฤษใน
แต่ละทกัษะ 

จดัท าเป็นขอ้เสนอแนะและ
ตวัอยา่งขอ้สอบส าหรับชุด
ไวยากรณ์เพื่อการส่ือสาร 

จดัท าแบบทดสอบ
วนิิจฉยัความสามารถ
ภาษาองักฤษในดา้น
ไวยากรณ์   

ภาคการศึกษาท่ี 
2/2553 
(ธนัวาคม 2553) 

นกัศึกษาและ
ผูส้นใจทัว่ไป
เขา้ใชบ้ริการ 

จดัท าขอ้สอบเสนอออนไลน์
ประกอบชุดวชิา
ภาษาองักฤษเพื่อการส่ือสาร 

ปรับปรุงแบบทดสอบ
วดัความสามารถ
ภาษาองักฤษ (STOU-
EPT)   

ส าหรับการสอบ 
กุมภาพนัธ์ 2553 

นกัศึกษาและ
ผูส้นใจทัว่ไป
เขา้ใชบ้ริการ 

 ปรับปรุงขอ้สอบรายขอ้  

จดัท าและปรับปรุง
แบบทดลองสอบ
ออนไลน์ชุดวชิา 
ภาษาองักฤษส าหรับ
ผูใ้ชค้อมพิวเตอร์ 
ภาษาองักฤษ ส าหรับ
เจา้หนา้ท่ีส านกังาน 

ส าหรับภาค
การศึกษาท่ี 
2/2553 ( 
ธนัวาคม 2553) 

นกัศึกษาและ
ผูส้นใจทัว่ไป
เขา้ใชบ้ริการ 

ปรับปรุงขอ้สอบรายขอ้   

จดัท าโครงการศูนย์
ทดสอบภาษาองักฤษ
โดยใชส่ื้อ
อิเล็กทรอนิกส์ 

พฤศจิกายน 
2552 

นกัศึกษาและ
ผูส้นใจทัว่ไป
เขา้ใชบ้ริการ 

จดัท าโครงการเสนอ
สาขาวชิาฯ และมหาวทิยาลยั
ประจ าปี 2553 

 
 
 



 10 

10. ปัญหาอุปสรรค 
เน่ืองจากเน้ือหาในการฝึกอบรมและศึกษามีความเขม้ขน้มาก ครอบคลุม ทั้ง 4 

ทกัษะ การอ่านการเขียน การฟังและการพดู รวมถึงไวยากรณ์และค าศพัท ์การศึกษาทฤษฎี
จ าเป็นตอ้งศึกษาคน้ควา้ต าราจ านวนหลายเล่ม การสร้างขอ้สอบจ าเป็นตอ้งคน้ควา้จาก
แหล่งขอ้มูล ตวัอยา่งแบบทดสอบและสร้างขอ้สอบข้ึนเองซ่ึงใชเ้วลามาก ส่วนเวลาในการ
ฝึกอบรมมีนอ้ย ผูรั้บทุนไดพ้ยายามเนน้ท่ีเน้ือหาท่ีส าคญั เก็บประเด็นต่าง ๆ ท่ีส าคญัและ
ตอ้งน ามาศึกษาคน้ควา้เพิ่มเติมต่อไป 

         
11.  ขอ้เสนอแนะ 

1. จดัท าโครงการวจิยัประเมินค่าความน่าเช่ือถือของ STOU-EPT 2010 ท่ีไดพ้ฒันาข้ึนใหม่ 
2. จดัท าโครงการแบบทดสอบวดัการฟังเพิ่มเติมในส่วนของ STOU-EPT 2010 
3. จดัท าโครงการวจิยัแบบทดสอบวนิิจฉยัความสามารถในทกัษะการฟังการพดู และการ 
    เขียนไวยากรณ์ และค าศพัท ์

             4. ใชห้ลกัการวดัค่าความยากง่ายของ text และ task ท่ีน ามาใชใ้นแบบทดสอบต่าง ๆ โดย 
                  เฉพาะอยา่งยิง่แบบทดสอบการอ่านภาษาองักฤษ  
  
12. น าเสนอคณะกรรมการประจ าสาขาวชิาแลว้ ในการประชุมคร้ังท่ี  18/2552       เม่ือวนัท่ี 
     7  ตุลาคม  2552 
 

(ลงช่ือ)   ................................     (ผูข้อรับทุน) 
                                                                                       (รองศาสตราจารย ์ดร.อลิสา  วานิชดี) 
                                                                       ต  าแหน่งรองศาสตราจารยป์ระจ าสาขาวชิาศิลปศาสตร์ 
 

(ลงช่ือ)   ....................................................                                           
                                                                                      (รองศาสตราจารยช์ านาญ เชาวกีรติพงศ ์) 
                                                                               ประธานกรรมการประจ าสาขาวชิาศิลปศาสตร์ 
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STOU-EPT 2010 proposal 
(Sukhothai Thammathirat Open University  
English Proficiency test) 

1.  รายละเอยีดข้อสอบ  
  

แบบทดสอบมาตรฐานวดัความสามารถในการใช้ภาษาองักฤษ 
ขอ้สอบ STOU-EPT 2010 แบ่งออกเป็น 3 ฉบบั ดงัรายละเอียดต่อไปน้ี 

Paper A 
 No. of 

questions 
Marks Time/mins 

Part I   Listening   25 25 30   (5 mins.  preparation) 
Part II  Reading and 
vocabulary                                 

40 40 60 

Part III Structure  35 35 35 mins. 
  100 125 mins 
 
 
Paper B    Writing/Optional  
Writing No. of questions Rating 

scale 
Time/mins  

 1 essay question  60  
 1 Information 

transfer 
1/2/3 45  

    105 mins  
 
 
Paper C   Speaking/Optional  
                  To be developed in phase II  
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Detailed of each part: 
Paper A 
Part I:  Listening: read questions first/listen twice/ 1000 word K1 
 
Level Texts Time/mins  No. of 

questions 
marks  

A2 Listening 1 10 8 8 Pass 6 
B1   Listening II              15 6 6 Pass 9 

 Listening III             6 6  
B2        Listening IV              5 5 Pass 4 
 
Part II: Reading :  controlled time for each passage 

Level Texts Time/mins  No. of 
questions 

marks  

A2     2  short texts       15   10 pass 7 

B1   1  text                  20  20 Pass 14 
B2 1  text                   25  10 pass 7     
 
Part III : Grammar 

Level Texts Time/mins  No. of 
questions 

marks  

 List of 
grammatical topic 
for A2 B1 B2                  

35 35  discrete 
items                 

35 25 passed 
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Paper B    Writing/Optional  
Writing No. of questions Rating 

scale 
Time/mins  

 1 essay question  60  
 1 Information 

transfer 
1/2/3 45  

    105 mins  
 
 
Paper C   Speaking/Optional  
                  To be developed in phase II  
-------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

2.  การรายงานผลสอบ STOU-EPT  
การรายงานผลสอบ  รายงานในแต่ละส่วน หาก ผูเ้ขา้สอบไม่ผา่นส่วนใดตอ้งสอบใหม่

ทั้งหมด    
 
Paper A   Part I  Listening   
Marks  (25)                                     Description  
Part I:Listening ability is probably … 
1-6                   -  sufficient to understand everyday English and short  
                            simple, clear, personal and public messages  
7-16                 -  sufficient to access straightforward factual information  
                            and language used in educational contexts   
17-25               -  sufficient to access standard spoken language  
                            in educational contexts and various content-based                        
                            lectures     
Part II  Reading    
Marks  (40)                                      Descriptions 
Reading ability is probably sufficient to 
1-7           -  access simple documents on everyday matters  
                    and simple informational sources 



 14 

8-21         -  access expository and informative sources, and other  
                    English texts in commonly encountered educational contexts 
22-40 -  access English texts that might be encountered most in educational  
                    contexts 
 
Part III   Grammar/Structure    
Marks (35)                                       Descriptions  
1- 23                   -  uses some simple structures correctly but still systematically 
                               makes basic mistakes  
24-35    pass        - has sufficient knowledge for straightforward situations in  
                               educational contexts 
 
Paper B : Writing 
Marks ()                                       Descriptions  
    1                              - finds it difficult to communicate the message because of  
                                      frequent inaccuracies of grammar or vocabulary 
    2  pass                    -  can present ideas with adequate relevance and  

                                   adequacy of content and compositional style, where  
                                   describing graphs  or  tables and expressing a point of view 

    3                             -  can write a clear detailed text, describing                             
                                      describe graphs or  tables and can express a point of view  
                                      clearly (with  relevance and adequacy of content and  
                                      compositional style, cohesion, adequacy of vocabulary for  
                                      purpose, grammar and mechanical accuracy) 
 
Marking criteria 
pass  3  in         Relevance and Adequacy of Content, Compositional Organisation 

2           Cohesion, Adequacy of Vocabulary for Purpose, grammar,          
               Mechanical Accuracy I (Punctuation), Mechanical Accuracy II (Spelling) 
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3. คู่มอืแบบทดสอบ 
 คู่มือแบบทดสอบจดัท าข้ึนเพื่อใหข้อ้มูลรายละอียด ลกัษระของแบบทดสอบแก่
ผูใ้ชแ้บบทดสอบ  เพื่อประโยชนใ์นการเตรียมการสอบ 
Characteristics of the test 
     STOU-EPT test is designed to measure the proficiency of candidates at a threshold level. 
It aims at candidates who wish to further their studies at a graduate level in a Thai context. It 
covers listening, reading and vocabulary, and writing and grammar. 
 
Use of the test 
  STOU-EPT test can be used to accompany application the graduate studies at Sukhothai 
Thammathirat Open University.  
 
Limitation of the test 
 STOU-EPT attempts to represent CEFR (Common European Framework of References 
for Languages) level: A2, B1, B2, with B1 as the passing criteria for graduate programs of 
studies.  The number of tests, representing the performance in each level, is limited. 
 
Appropriate population for the test 
              Candidates who wish to study at a graduate level, with at least a high school background. 
 
Detailed instructions 
               STOU-EPT listening test consists of 4 parts, 25 marks. Part I covers 8 short 
conversations with 8 marks. Part 2 covers monologues and longer conversation text type with 12 
items of 12 marks. Part 3 covers lecture text types with 5 items of 5 marks. 
 
Example items 
          Samples from listening, reading and vocabulary, structure and writing test items. 
 
Content of the test 
 The content of the test consists of every day use of language, language used in 
educational context such as announcement and instruction, and various content based lectures. 
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Meaning of the test score 
 See results report 

Guidance on suitable preparation 
For listening section, candidates may practice listening to everyday language through 
media. The public domain and lectures can be practice through English media. 

 
********************************************************************
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